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МАГИСТЪРСКИ ПРОГРАМИ ФИЛОЛОГИЧЕСКИ ФАКУЛТЕТ –  

НАБЛЮДЕНИЯ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

1. Срокове за прием: късно започваме и късно приключваме с приема. Конкуренцията вече е 

прибрала голяма част от потенциалните кандидат-магистри. Целесъобразно е сроковете да 

претърпят корекция, вместо да се чака до средата на октомври за кандидати. 

Пловдивски университет: 12.09 – 15.10.2012 

Софийски университет:     I прием – от 17.07 – 03.08.2012;  II прием – от 27.08.2012 - 05.09.2012 

Великотърновски университет: І прием - от17.07 - 27.07.2012; ІІ прием - от18.09 – 28.09. 2012  

2. Информация за магистърското обучение като цяло: До края на август в сайта на университета и в 

сайта на факултета стояха данните от миналата година. Под данни се разбират само заглавията на 

специалностите. Справочникът излезе на 03.09.2012 и нямаше онлайн версия. В същото време СУ 

и ВТУ разполагаха с подробна информация на сайтовете си – наименования, условия за прием, 

квалификация, подробен учебен план по семестри. Преди няколко години имаше досъпни учебни 

планове на магистърските програми – като при бакалаврите. Добре е отново да ги има. Цялата 

информация за магистърския прием трябва да е налична до 01.07. Обикновено след тази дата се 

търсят варианти за магистратури. До края на август студентите са се насочили, кандидатирали, 

класирали и записали. А ние тепърва издаваме справочник  

 

3. Брой на магистърските програми във ФФ,  варианти на обучение и такси: 

 

 

Пловдивски университет: 12 програми, предимно редовно обучение 

 
1. Language and linguistics – английски, (2 семестъра, редовно), 500лв 

2. Актуална българистика – езиковедски, литературоведски (2 семестъра, редовно), 280лв 

3. Актуална русистика – езиковедски, литературоведски (3 семестъра, редовно), 450лв 

4. Английска филология – лингвистика и превод – (2 семестъра, редовно), 500лв 

5. Английска филология – превод и бизнес комуникация - (2 семестъра, редовно), 500лв 

6. Английски език и методика - (4 семестъра, задочно), 375лв 

7. Английски език и методика за ранно чуждоезиково обучение - (3 семестъра, задочно), 375лв 

8. Образованието по български език и литература в средното училище - (3/4 семестъра, 

редовно/задочно)  

9. Превод за европейските институции – два чужди езика (3 семестъра, редовно), 500лв 

10. Превод и интеркултурна комуникация – чужд език (3 семестъра, редовно), 450лв 

11. Приложна лингвистика - испански език (3 семестъра, редовно), 500лв 

12. Учител по чужд език (първи и/или втори чужд език) – испански, немски, френски (3/4 

семестъра, редовно) 500/650лв 

 

Данни за класиране няма ( а и никога не е имало :-) 
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Софийски университет (ФКНФ + ФСФ): 32 програми, редовно обучение 
1. Антична култура и литература – латински, старогръцки (3 и 5 семестъра, редовно) 

2. Антропологически изследвания на Средиземноморието и Балканите: Италия-България ( 

италиански, 3 семестъра, редовно) 

3. Арабски език и литература -– арабски езици (4 семестъра, редовно) 

4. Език – комуникации – превод – немски (3 семестъра, редовно) 

5. Език - Култура – Превод – немски (3 семестъра, редовно) 

6. Език и култура - английски (3 семестъра, редовно) 

7. Език. Култура. Превод – руски (2/3 семестъра, редовно) 

8. Езикознание и превод – новогръцки (редовно) 

9. Изследвания върху франкофониите (2 семестъра, редовно) 

10. Източноазиатски култури – източни езици (3 семестъра, редовно) 

11. Индийско и иранско културознание и обществознание - (3 семестъра, редовно) 

12. Интерпретативна антропология – (2 семестъра, редовно) 

13. История и съвременно развитие на страните от Източна Азия (Япония, Китай, Корея) - (3 

семестъра, редовно) 

14. Комуникация: език, литература, медии – английски (3 семестъра, редовно/задочно) 

15. Конферентен превод – чужд език (2 семестъра, редовно) 

16. Култура на Унгария и превод – унгарски (3 семестъра, редовно) 

17. Лингвистика - езикова система и речеви практики –(2 семестъра, редовно) 

18. Литература, кино и визуална култура –(2/3 семестъра, редовно) 

19. Литературата - творческо писане – (2/3 семестъра, редовно) 

20. Литературознание –(2 /3 семестъра, редовно) 

21. Методика на чуждоезиковото обучение – чужд език (2 семестъра, редовно) 

22. Нордистика – скандинавски езици (3 семестъра, редовно) 

23. Образованието по български език и литература в средното училище– (2/3 семестъра, 

редовно) 

24. Общество и култура на арабския свят – арабски езици (4 семестъра, редовно) 

25. Опазване на българското културно наследство – (2/3 семестъра, редовно) 

26. Османистика – турски (3 семестъра, редовно) 

27. Превод - английски и френски ( 3 семестъра, редовно) 

28. Преводач-редактор – чужд език (2/3 семестъра, редовно) 

29. Приложна лингвистика с източен език -– арабски езици (3 семестъра, редовно) 

30. Приложно-лингвистична туркология – турски (3 семестъра, редовно) 

31. Руска литература, култура и художествен превод – (2/3 семестъра, редовно) 

32. Старобългаристика – (2 семестъра, редовно) 

От класираните магистри 294 са в редовна форма, а 27 в задочна – в единствената програма със 

задочно обучение. 
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Великотърновски университет: 25 програми, редовно/задочно; такси – 

редовно обучение 600 лв, задочно – 550 лв. 

1. Английска филология. Британистика и ирландистика – (2 семестъра, редовно / задочно) 

2. Английска филология. Лингвистика и превод – (2 семестъра, редовно/задочно) 

3. Английски език и методика на чуждоезиковото обучение – (6 семестъра, задочно) 

4. Българска филология. Българска литература – (2 семестъра, редовно / задочно) 

5. Българска филология. Българска литература и култура – 2 семестъра (редовно / задочно) 

6. Българска филология. Българска литературна история – (2 семестъра, редовно / задочно)  

7. Българска филология. Медиевистика – (2 семестъра, редовно / задочно) 

8. Българска филология. Съвременна българска лингвистика – (2 семестъра, задочно) 

9. Българска филология. Устна комуникация и книжовенезик – (2 семестъра, задочно) 

10. Българският език като втори език (преподаване на български език в чуждоезикова среда и 

сред малцинствени общности) – (2 семестъра, задочно) 

11. Конферентен превод – чужд език (2 семестъра, редовно) 

12. Конферентен превод с два чужди езика– чужд език (2 семестъра, редовно) 

13. Култура и комуникации – чужд език (2 семестъра, редовно/задочно) 

14. Литература и култура на славянските народи – (2 семестъра, редовно) 

15. Немска филология. Германистично езикознание – (2 семестъра, редовно/задочно) 

16. Немска филология. Германистично литературознание – (3 семестъра, задочно) 

17. Немска филология. Немско модерно изкуство – (2 семестъра, редовно/задочно) 

18. Руска филология. Руско езикознание – (2 семестъра, редовно/задочно) 

19. Сравнителна литературна история. Западноевропейски и славянски литератури -– (2 

семестъра, редовно/задочно) 

20.  Транслатология (два чужди езика) – чужд език (3/5 семестъра, редовно/задочно) 

21. Транслатология (един чужд език) – чужд език (2/4 семестъра, редовно/задочно) 

22. Транслатология за чуждестранни българисти – 2 семестъра (редовно/дистанционна) 

23. Транслатология със славянски или балкански език  (полски,  словашки,  сръбски/хърватски,  

новогръцки, румънски, албански) - (2/4 семестъра, редовно) 

24. Френска филология. Лингвистика – (2 семестъра, редовно/задочно) 

25. Френска филология. Литературознание – (2 семестъра, редовно/задочно) 

От класираните магистри 36 са в задочна форма, а 15 – в редовна форма на обучение. 

ИЗВОД: Добре е да се предлагат повече програми в задочен / дистанционен вариант. Най-малкото, 

някои от предметите да се преподават дистанционно, вместо да се ходи на лекции в събота и неделя. 

Това би улеснило достъпа на студентите до програмата и съответно би повишило интереса към нея. 

Добре е да се помисли за магистърски програми с новогръцки и турски език. 

ЕДНА ДРУГА ИДЕЯ: Така нареченият „Център за езици и интеркултурна комуникация” какво всъщност 

прави? Рядко някой студент записва курс там, а това е мястото, което може да вади добри пари за 

университета (ако иска, разбира се и при добра организация). В момента (16.11.2012; 15:48ч) на 

страницата на Центъра (http://clic.slovo.uni-plovdiv.bg/?page_id=83 ) все още стои информацията за 

курса по персийски език от миналия октомври (2011г) и вариантите от 2010 г. на учебни планове на 

две магистърски програми (http://clic.slovo.uni-plovdiv.bg/?page_id=4 ). На стария сайт 

(http://files.slovo.uni-plovdiv.bg/clic/bg/index.html ) информацията е от 2007г. Курс от 45 часа е пълна 

смешка както и да се погледне! Ако ще се прави езиково обучение, то трябва да е качествено – поне 

120 часа на ниво (визирам немски и английски език). Има хляб в това място, но не се използва! 

http://clic.slovo.uni-plovdiv.bg/?page_id=83
http://clic.slovo.uni-plovdiv.bg/?page_id=4
http://files.slovo.uni-plovdiv.bg/clic/bg/index.html

